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gesprochen: Sag doch selbst, was wirst du anfangen mit deiner Freiheit, die dir jetzt so

64 unisono spoken: And all of this happens, because the world is waiting.
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kostbar erscheint?
Waiting for one child.
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Und dann, wenn du das satt hast,
But a child, that would grow up
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“rn tears to laughter, hate to love, war to peace. And everyone to everyone’s neighbour misery and suffering would be forgotten,
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It must co e, some - time soon, some-how.
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Doch der Schein halt nie, was er dir ver - spricht,
All a - cross the Iand_ dawns a brand new morn,_
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